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I. Monographische Buchpublikationen/Livres (monographies) 

1) Kriminalität und Literatur im Frankreich des 18. Jahrhunderts. Literarische Formen, 
soziale Funktionen und Wissenskonstituenten von Kriminalitätsdarstellung im Frankreich 
der Aufklärung. Mit einem Vorwort von Rolf Reichardt. München/Wien, Oldenbourg-
Verlag, 1983 (Reihe „Ancien Régime, Aufklärung und Revolution“, Band 8), 306 S. 
Rezensionen/Compte-rendus: Das politisch-historische Buch, 31/8, August 1983, S. 247f. (Horst Dippel); 
Synthesis (Bucarest), 11, 1984, S. 77-78 (Roxana Sorescu); French Forum, 9/3, September 1984, S. 376-377 
(Manfred Kusch); Studi Francesi, 3, 1984, S. 563f. (Elio Moselle); Dix-Huitième Siècle, 16, 1984, S. 487 
(Jacques Guilhaumou); Revue d’Histoire Littéraire de la France, Sept.- Oct. 1985, S. 880-881 (Michel Delon); 
Francia. Forschungen zur westeuropäischen Geschichte, 12, 1984, S. 837-839 (Hans Christian Pallach); 
Historische Zeitschrift, 240, 1985, S. 710-712 (Dirk Blasius); American Historical Review, 90, 1985, S. 425f. 
(Michael R. Weisser); Zeitschrift für Geschichtswissenschaft (DDR), 33, 1985, S. 852f. (Kurt Holzapfel/Katharina 
Middell); Annales Historiques de la Révolution Française, 262, Octobre - Décembre 1985, S. 577-579 (Claude 
Michaud); French Review, 59, March 1986, S. 302 (Margriet Bruyn Lacy); Zeitschrift für Französische Sprache 
und Literatur, 96, 1986, S. 100-104 (Ulrich Schulz-Buschhaus); Arbitrium. Zeitschrift für Rezensionen zur 
germanistischen Literaturwissenschaft, 1986, S. 183-190 (Joachim Linder); Rivista Storica Italiana, 98/1, gennaio 
1986, S. 319-321 (Girolamo Imbruglia); Lynchos (Grillby, Schweden), 85, 1986 (Anders Burius); Annales. E.S.C. 
(Paris), 3, 1987, S. 638-639 (Etienne François); Geschichte in Wissenschaft und Unterricht, 6, 1987, S. 383 
(Hartmut Lohmann). 

2) Schrift, Buch und Lektüre in der französischsprachigen Literatur Afrikas. Zur Wahr-
nehmung von Schriftlichkeit und Buchlektüre in einem kulturellen Epochenumbruch der 
Neuzeit. Habilitationsschrift, Universität Bayreuth, November 1986, 545 S.; Tübingen, 
Niemeyer-Verlag, 1990 (Reihe „Mimesis. Untersuchungen zu den romanischen 
Literaturen der Neuzeit“, Band 5), 347 S. 
Rezensionen/Compte-rendus: Arcadia, 25/3, 1990, S. 328-329 (Martin Steins); Research in African Literatures, 
March 1991, S. 130-131 (Martin Steins); Genève-Afrique, 29/1, 1991, S. 134-135 (Koffi Anyinéfa); ZAST 
(Zeitschrift für Afrika-Studien, Wien), 9/10, 1991 (Raphaela-Maria Marx); Französisch heute, 2, Juni 1992, S. 
194-198 (Manfred Prinz); Zeitschrift für Französische Sprache und Literatur, 102/2, 1992, S. 201-203 (Monika 
Wehrheim-Peuker); Revue de Littérature Comparée, 4, 1992, S. 494-496 (Robert Pageard); Cahiers 
Francophones d’Europe Centre-Orientale,  2, 1992, S. 215-217 (Raphaela-Maria Marx); Matatu, 9, 1992, S. 
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221-224 (Bernd Schulte). 

3) (zus. mit Rolf Reichardt): Die Bastille. Zur Geschichte eines Kollektivsymbols der 
Französischen Revolution. Frankfurt/M., Fischer-Taschenbuchverlag, 1990, 335 S. 
Neuauflage als E-Book 2015.  
Amerikanische Übersetzung/Traduction americaine: The Bastille. A History of a Symbol of Despotism 
and Freedom. Durham, Duke University Press, 1997 („Bicentennial Reflections on the French Revolution“). 
Rezensionen/Compte-rendus: Süddeutsche Zeitung, Nr. 147, 1990, S. 25 (Theo Stammen); Frankfurter 
Rundschau, 14.7.1990 (Walter Grab); Die Zeit, Nr. 35, 24.8.1990 (Iring Fetscher); Neue Zürcher Zeitung, 5.7.1990 
(Rainer Hoffmann). Dokumente. Zeitschrift für den Deutsch-Französischen Dialog, 6, Dezember 1990, S. 537 
(Dieter Tiemann); Eighteenth-Century Studies, 24/4, Summer 1991, S. 506-508; Westfalen-Blatt, 4.7.1991 
(Hartmut Horstmann); Das historisch-politische Buch, 38/12, Dezember 1990, S. 363-364 (Gerd Krumeich); 
Dix- Huitième Siècle, 23, 1991, S. 452 (Jens Häseler); American Historical Review, December 1991, S. 1552-
1553 (Lynn Hunt); Zeitschrift für Geschichtswissenschaft, 2, 1991, (Kurt Holzapfel); Rivista Storica Italiana, 
anno CII, fasciolo II (Edoardo Tortarolo); Francia, 18, 2, 1991, S. 298-299 (François Labbé); Historische 
Zeitschrift, 254, 1992, S. 477-479 (Winfried Schulze); Annales. Histoire, Sciences Sociales, 4, Juillet-Août 
1995 (Jacques Guilhaumou); French politics and society, Vol.16(2), 199, S. 81-84 (Donald Reid); Journal of 
interdisciplinary history, Vol. XXX (1), 1999, S. 123-124 (Norbert Schürer).  

4) (zus. mit Rolf Reichardt): „Kauft schöne Bilder, Kupferstiche...“. Illustrierte Flugblätter 
und französisch-deutscher Kulturtransfer 1600-1830. Mainz, Verlag Hermann Schmidt, 
1996, 129 S. 

5) (zus. mit Christoph I. Barmeyer): Interkulturelle Qualifikationen im deutsch-französischen 
Management kleiner und mittelständischer Unternehmen (mit Schwerpunkt Saarland/ 
Lothringen). St. Ingbert, Röhrig-Universitätsverlag, 1997, 121 S. 
Rezension/Compte-rendu: Sietar Newsletter, 1, 1998, S. 98-99 (Hans Jörg Schlierer). 

6) Einführung in die Landeskunde Frankreichs. Wirtschaft – Gesellschaft – Politik – Kultur 
– Mentalitäten. Stuttgart, J.B. Metzler-Verlag, 2000 (Sammlung Metzler), 200 S.; 2. Aufl. 
2003; 3., akt. und erw. Neuausgabe 2011; 4., akt. und erw. Neuausgabe 2018; 5. akt. und 
erw. Neuausgabe 2024,   
Rezensionen/Compte-rendus: Französisch Heute, 32/1, 2001, S. 111-113 (Norbert Becker); Informationsdienst 
für Bibliotheken, 9, 2001, S. 2 (Sylvia Thiele), EKZ-Informationsdienst, 3, 2001 (Beate Fischer); Comparativ. 
Leipziger Beiträge zur Universalgeschichte und vergleichenden Gesellschaftsforschung, 10/4, 2001, S. 121-
124 (Matthias Middell); Jahrbuch Extremismus und Demokratie, 13, 2001, S. 455; Zpol-Bibliographie, 4, 
2001, S. 1802-1803; Kritikon Litterarum, 32, 2005, S. 85-87 (Beate Langenbruch). 

7) La Conquête de l‘Espace Public Colonial. Prises de parole et formes de participation 
d‘écrivains et d‘intellectuels dans la presse coloniale en Afrique Occidentale Française 
(1884-1960). Frankfurt/M., Verlag für Interkulturelle Kommunikation, 2003 (Reihe 
„Studien zu den frankophonen Literaturen außerhalb Europas“), 290 S. 
Rezensionen/Compte-rendus: Etudes Africaines, 16, Décembre 2003 (Pierre Halen); Questions de 
Communication, 5, 2004, S. 379-382 (Pierre Halen); H-Soz-Kult, 17.12.2004, S.1-4 (Sabine Kube); Comparativ, 
15/3, 2005, S. 123-135 (Georg Glasze). 

8) (zus. mit Klaus Peter Walter, Ute Fendler, Georgette Stefani-Meyer, Christoph Vatter): 
Französische Kultur- und Medienwissenschaft. Eine Einführung. Tübingen, Gunter-Narr-
Verlag, 2004, 261 S. 
Rezensionen/Compte-rendus: H-Soz-Kult, Juli 2005, 7 Seiten (Stefanie Averbeck); Romanische Forschungen, 
2006, S. 534-537 (Thomas Weber); Studi francesci, 2009, S. 689-690 (Rita Unfer-Lukoschick). 

9) Interkulturelle Kommunikation. Interaktion – Kulturtransfer – Fremdwahrnehmung. 
Stuttgart/Weimar, J.B. Metzler-Verlag, 2005 (Metzler Studienbücher), 210 S.; 2., 
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erweiterte und verb. Neuauflage 2008; 3. erweiterte und verb. Neuaufl. 2012, 240 S.; 4. 
Verb. Neuauflage 2016, 236 S. 
Rezensionen/Compte-rendus: http://www.socialnet.de/rezensionen/13826.php (vom 29.11.2012, Wolfgang 
Rechtien) [eingesehen am 19.05.2016]; https://www.socialnet.de/rezensionen/7301.php (vom 19.12.2009, 
[eingesehen am 12.08.2021]; Brünner hefte zu Deutsch als Fremdsprache, Jg. 8, n°1, 2015, S. 54-56 (Edina 
Borovská). 

10) „Le livre aimé du peuple“. Les almanachs québécois de 1777 à nos jours. Québec, Les 
Presses de l’Université Laval, 2014, 422 S. 
Rezensionen/Compte-rendus: Le Devoir (Montréal), 12./13.04.2014, Cahier livres, S. 1f. (Paul Bennett); Lettres 
Québecoises, n°155, automne 2014, S. 50 (Michel Gaulin); http://www.culturehebdo.com/livres_fev_2014.htm 
(Montréal); Le lecteur (Montréal),11 novembre 2014 (Manouane Beauchamp); Nuit Blanche (Québec), 136, 
automne 2014, S. 54-56 (Jean-Guy Hudon); Histoire et Civilisation du Livre. Revue Internationale, t. X, 2014, S. 
481-483 (Jean-Marie Mouthon); Globe. Revue Internationale d’Études Québécoises, vol. 17, n°1, 2014, S. 253-
256 (Jacques Michon); Recherches Sociographiques, vol 55, n°3, septembre-décembre 2014, S. 593-594 (Carmen 
Mata Barreiro); Questions de Communication, vol. 26, 2014, S. 375-377 (Nicolas Brucker); Revue d’Histoire de 
l’Amérique Française, vol. 68, n 3-4, hiver-printemps 2015, p. 417-419 (Philippe Rioux) ; Zeitschrift für Kanada-
Studien, 64, 2015, S. 174-176 (Klaus-Dieter Ertler); Central European Journal of Canadian Studies/Revue 
d’Études Canadiennes en Europe Centrale 10/11, 2016, S. 154-155 (Katalin Kurtosi) ; Zeitschrift für Französische 
Sprache und Literatur, 127, 2017/1-2, S. 150-152 (Maria Lieber/Christoph Oliver Mayer). 
 

11)  Paul-Marc Sauvalle (1857-1920). Journaliste engagé et intellectuel cosmopolite canadien-
français. Montréal, Les Presses de l’Université de Montréal (Coll. PUM), 2024, 407 p. 

 Rezensionen/Compte-rendus: le Devoir (Montréal), 11.12.2024 (Jean-François Nadeau).  

https://www.socialnet.de/rezensionen/7301.php
http://www.culturehebdo.com/livres_fev_2014.htm
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II. Herausgeberschaft von Sammelwerken/Ouvrages collectifs und 
Texteditionen/Éditions de textes 

1) (zus. mit János Riesz): Léopold Sédar Senghor. Eine Ausstellung der Universität Bayreuth. 
Bayreuth, o. V., 1979, 40 S. 

2) Mémoire pour la fille Cléreaux (Rouen 1785). Présentation et annotations par Hans-Jürgen 
Lüsebrink. Oxford, Voltaire Foundation, 1982 (Reihe „Studies on Voltaire and the 
eighteenth century“, Band 208), S. 323-372.  

3) (zus. mit János Riesz): Feindbild und Faszination. Vermittlerfiguren und Wahrnehmungs-
prozesse in den deutsch-französischen Kulturbeziehungen. Frankfurt/M., Diesterweg-
Verlag, 1984 (Reihe „Schule und Forschung“), 164 S. 
Rezensionen/Compte-rendus: Dokumente, 2, Juni 1985, S. 189-190 (Hans-Günther Brüske); 
Schulverwaltungsblatt für Niedersachsen, 7, 15. Juli 1985, S. 1441 (Seifert); Praxis des Neusprachlichen 
Unterrichts, 3, Juli/September 1985, S. 319-320 (W. Fekl); Frankreich Akzente, 1, Juni 1985, S. 29 (Beate 
Schlanstein); Lendemains. Zeitschrift für Vergleichende Frankreichforschung, 43/44, 1986, S. 209-212 (Jürgen 
Sieß). Der Fremdsprachliche Unterricht, August 1988, S. 31-32 (Herbert Christ); Francia, 6, 1987, S. 1019-1021 
(Gonthier- Louis Fink). 

4) Histoires curieuses et véritables de Cartouche et de Mandrin. Textes présentés par 
Hans-Jürgen Lüsebrink. Introduction (S. 7-76), choix de textes et annotations. Paris, 
Montalba-Arthaud, 1984 (Collection „Bibliothèque Bleue“), 379 S. 
Rezensionen/Compte-rendus: Dix-Huitième Siècle, 17, 1985, S. 424f. (Gilles Duval); Lendemains. Zeitschrift 
für Vergleichende Frankreichforschung, 40, 1985, S. 426f. (Michel Delon); Journal of Modern History, 58/4, 
December 1986, S. 939-941 (Raymond Birn); Revue d’Histoire Moderne et Contemporaine, Avril-Juin 1987, 
S. 158-161 (Patrice Peveri); Revue des Etudes sud-est européennes (Bucarest), 26/4, 1988, S. 357-358 (Catalina 
Velculescu). 

5) (zus. mit Lise Andries und Jean Balcou): « Littératures populaires ». N° thématique de la 
revue „Dix-Huitième Siècle“. Avec une présentation. In: Dix-Huitième Siècle, 18, 1986, 
S. 1-188. 

6) (zus. mit Günter Berger): Literarische Kanonbildung in der Romania. Beiträge aus 
dem Deutschen Romanistentag 1985. Rheinfelden, Schäuble-Verlag, 1987 (Reihe 
„Romanistik“, N. F. 3), 300 S. 

7) (zus. mit Barbara Rupp): Littérature et Révolution Française. Textsammlung für 
Französischkurse im gymnasialen Bereich. Berlin/Bielefeld, Cornelsen-Verlag, 1988, 64 
S. 

8) Guillaume-Thomas Raynal und Denis Diderot: Die Geschichte beider Indien. 
Ausgewählt und erläutert von Hans-Jürgen Lüsebrink. Nördlingen, Greno-Verlag, 1988 
(Die Andere Bibliothek, Bd. 42), 347 S.; 2. ergänzte Auflage, Berlin, Die Andere 
Bibliothek, 2013 (Reihe „Extradrucke der Anderen Bibliothek“), 368 S.  
Rezensionen/Compte-rendus: FAZ (Literaturbeilage), 6.12.1988 (Walter von Rossum); Das Achtzehnte 
Jahrhundert. Mitteilungen der Deutschen Gesellschaft zur Erforschung des Achtzehnten Jahrhunderts, 14/1, 1990, 
S. 72-74 (Robert Fleck). 

9) (zus. mit Rolf Reichardt): Handbuch der politisch-sozialen Grundbegriffe in Frankreich, 
1680-1820. München, Oldenbourg-Verlag, 1990, Heft 11 ff. (ab Heft 11/1990 
Mitherausgeberschaft, zusammen mit Rolf Reichardt und Jörn Leonhard). Bisher letzter 
erschienener Band: Heft 22: „Opinion publique“ (Christine Vogel), „Révolution“ (Rolf 
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Reichardt), „Contre-révolution“ (Friedemann Pestel), Berlin/Boston, De Gruyter 
Oldenbourg, 2021, 233 S.  

 Rezensionen/Compte-rendus: Francia 21,4/2021 (zu Heft 22, Jacques Guilhumou).  

10) (zus. mit Manfred Tietz): Lectures de Raynal – L’Histoire des deux Indes en Europe et 
en Amérique au XVIIIe siècle. Actes du colloque de Wolfenbüttel. Oxford, Voltaire 
Foundation, 1991 (Reihe „Studies on Voltaire and the eighteenth century“, Bd. 286), 399 S. 
Rezensionen/Compte-rendus: Revue du Rouergue, 28, Hiver 1991 (Gilles Bancarel); Trienio-Ilustración 
Liberalismo (Madrid), 18, noviembre 1991, S. 161-163 (Alberto Gil Novales); Recherches sur Diderot et 
l’Encyclopédie, 12, 1992, S. 193-194 (Sylviane Albertan-Coppola); Lendemains. Zeitschrift für Vergleichende 
Frankreichforschung, 71/72, 1993, S. 280-283. (Ottmar Ette); Revue d’Histoire Littéraire de la France, Octobre-
Décembre 1993, S. 930-931 (Georges Daniel); Diacritics, 23/3, 1993, S. 48-68 (Srinivas Aravamudan); British 
Journal for Eighteenth-Century Studies, 16, 1993, S. 264-265 (Cecil P. Courtney); Francia, 20, 1993, S. 232-
235 (Sergueï Karp); Arcadia, Vol. 28, 1993, S.195-198 (François Moureau); French Studies, 63/3, July 1994, S. 
333-334 (Peter Jimack); Das Achtzehnte Jahrhundert. Mitteilungen der Deutschen Gesellschaft für die 
Erforschung des achtzehnten Jahrhunderts, 18/2, 1994, S. 194-197 (Gudrun Gersmann); Modern Language 
Review, Vol.88, p.985 (R. Niklaus).  

11) (zus. mit Lutz Rüstow, Dietrich Gross und Rüdiger Pfromm): Nationale und regionale 
Gedenk-, Fest- und Feiertage in Deutschland und Frankreich. Ein Beitrag zu einer 
anthropologischen Landeskunde. Ludwigsburg, Carolus-Magnus-Kreis, 1991, 60 S. 

12) „Der französische Nationalismus – Diskurse und Ideologien (18.-20. Jahrhundert)“. 
Dossier. In: Lendemains. Zeitschrift für vergleichende Frankreichforschung. 62, 1991, S. 
5-55. 

13) (Hg. zus. mit Hans-Theo Siepe): Romanistische Komparatistik. Begegnungen der Texte 
– Literatur im Vergleich. Frankfurt/M. u. a., Peter-Lang-Verlag, 1993, 284 S. 
Rezension/Compte-rendu: Dokumente. Zeitschrift für den Deutsch-Französischen Dialog, 2, 1994, S. 167-
168 (Karoline Reinstadler); Arcadia, Vol. 29, 1994, S. 313-316 (Frank Baasner). 

14) (Hg. zus. mit Josef Gugler und Jürgen Martini): Literary Theory and African Literature. 
Théorie Littéraire et Littérature Africaine. Berlin u. a., LIT-Verlag, 1994 (Reihe „Beiträge 
zur Afrikaforschung“, Bd. 3), 172 S. 
Rezension/Compte-rendu: Présence francophone, 49, 1996, S. 185-188 (Cilas Kemedjio). 

15) Nationalismus im Mittelmeerraum. Passau, Passavia Universitätsverlag, 1994, 167 S. 
Rezension/Compte-rendu: Lendemains, 86/87, 1997, S. 259-260 (Hans-Jürgen Hartmann). 

16) (Hg. zus. mit Alexandre Mussard): Avantages et désavantages de la découverte de 
l’Amérique. Dossier réuni et commenté par Hans-Jürgen Lüsebrink et Alexandre Mussard. 
Saint-Etienne, Publications de l’Université de Saint-Etienne, 1994 (Collection „Lire le 
XVIIIe siècle“ dirigé par Henri Duranton), 147 S. ; Neuauflage Paris, Classiques Garnier, 
2023.  
Rezensionen/Compte-rendus: Revue du Rougergue, 343, 1995, S. 442 (Gilles Bancarel); Revue d’histoire 
littéraire de la France Paris, 1995, S. 326-327 (Béatrice Touitou) ; Dix-huitième Siècle Paris, 27, 1995, S.575 (M. 
Dorigny); Referatedienst zur Literaturwissenschaft, 28/1, 1996, S. 107-108 (Thomas Bremer); Modern Language 
Review, Vol.90, p.1009 (Robert Niklaus); French Studies London, 1997, S.82-83 (François Moureau). 

17) (Hg. zus. mit Dorothee Röseberg): Landeskunde und Kulturwissenschaft in der 
Romanistik. Theorieansätze. Unterrichtsmodelle, Forschungsperspektiven. Tübingen, 
Gunter-Narr-Verlag, 1995, 224 S. 
Rezensionen/Compte-rendus: Quo Vadis. Zeitschrift für eine aktuelle Romanistik, 6, 1995, S. 105-109 (Robert 



 6 

Tanzmeister); Cirac-Forum. Bulletin pour la coopération franco-allemande dans les sciences humaines et 
sociales, 33, Avril 1996, S. 23-24 (Albrecht Sonntag); Bock, Hans Manfred: „« Landeskunde und 
Kulturwissenschaften in der Romanistik ». Zwischenruf zu einer ungeliebten, aber unumgänglichen Diskussion“. 
In: Frankreich-Jahrbuch 1996, S. 245-252; Lendemains. Etudes comparées sur la France/ Vergleichende 
Frankreichforschung, 85, 1997, S. 136-139 (François Beilecke); Anregung, 3, 1998; Praxis des neusprachlichen 
Unterrichts, 43/4, 1996, S. 436-437 (Herbert Christ). 

18) (Hg. zus. mit Anthony Strugnell): L’Histoire des deux Indes: réécriture et polygraphie. 
Oxford, Voltaire Foundation, 1995 (Reihe „Studies on Voltaire and the eighteenth 
century“, Bd. 333), 444 S. 
Rezensionen/Compte-rendus: Revue du Rouergue, 31, 1992, S. 393-394 (Gilles Bancarel); Bulletin de la 
société d’étude du dix-huitième siècle, 6, 1992, S. 15-16 (Jean Mondot); Le Monde, 19 avril 1996, Le Monde 
des livres, S. ii, (Pierre Lepape); Studi francesi Torino, 1997, S. 393-394 (Fabbricino Trivellini) ; Dix-huitième 
Siècle Paris, 1998, S. 669 (Gerhardt Stenger). 

19) (Hg. zus. mit Roger Chartier): Colportage et lecture populaire. Imprimés de large 
circulation et littératures de colportage en Europe, XVIe-XIXe siècles. Paris, IMEC 
Editions/Editions de la Maison des Sciences de l‘Homme, 1996 (Collection „In-Octavo”, 
Bd. 4), 467 S. 
Rezensionen/Compte-rendus: Bulletin des Bibliothèques de France Paris, 4, 1997, S. 83-84 (Yvonne Johannot); 
Dix-huitième Siècle Paris, 1997, S. 672-673 (Georges Dulac); Revue française d’histoire du livre Genève, 1998, S. 
430-431 (Sabine Juratic); Revue d’histoire de la France Paris, 1998, S. 1147-1148 (Jacques Migozzi) ; Bulletin du 
bibliophile Paris, 1998, S. 208-209 (Albert Labarre);  Lendemains, 24/93, 1999, S. 150-152 (Hans-Jürgen 
Hartmann). 

20) (Hg. zus. mit Aleida und Jan Assmann und Alois Hahn): Schleier und Schwelle. Geheimnis 
und Öffentlichkeit. Archäologie der literarischen Kommunikation V,1. München, Fink-
Verlag, 1997, 327 S. 

21) (Hg. zus. mit Rolf Reichardt, Annette Keilhauer und René Nohr): Kulturtransfer im 
Epochenumbruch. Frankreich/Deutschland 1770-1815. Leipzig, Leipziger Universitäts-
verlag, 1996, 2 Bde. (Reihe „Deutsch-Französische Kulturbibliothek“, Bde. 9.1 und 9.2), 
1001 S. 
Rezensionen/Compte-rendus: Leipziger Jahrbuch zur Buchgeschichte, 8, 1998, S. 403-407 (Bärbel Raschke); 
Romanische Forschungen, 112. Band, H. 3, 2000, S. 384-389 (Gunther Verheyen); Revue de littérature comparée, 
LXXIII, 1999, S. 394-395 (Jacques Voisine); Dix-huitième siècle, XXXI, 1999, S.556-557 (Caroline Jacot-
Grappa); Eighteen-Century Studies, XXXIV, 2000/01, S. 321-324 (Birgit Tautz); Revue d’histoire littéraire de la 
France, 103, 2003, S. 205-207.  

22) (Hg. zus. mit Christian Autexier, Bernhard Kramann, Manfred Schmeling und Christian 
Weber): Frankreich-Forum. Jahrbuch des Frankreichzentrums der Universität des 
Saarlandes, Bd. 1, 1997, Themenheft „Ausbildung und Forschung im deutsch-
französischen Dialog“. Problemaufriss bilateraler Zusammenarbeit. St. Ingbert, Röhrig- 
Universitätsverlag, 1997, 195 S. 

23) (Hg. zus. mit Bernd Lenz): Fremdheitserfahrung und Fremdheitswahrnehmung in 
okzidentalen Gesellschaften. Passau, Rothe-Universitätsverlag, 1999, 450 S. 
Rezension/Compte-rendu: Lendemains, XXIV, 95-96, 1999, S. 174-175 (Hans-Jürgen Hartmann). 

24) Die französische Kultur – interdisziplinäre Annäherungen. St. Ingbert, Röhrig-
Universitätsverlag, 1999 (Reihe „Annales Saraviensis“, Bd. 12), 266 S. 
Rezensionen/Compte-rendus: Französisch heute, XXXI, 2000, S. 372-373 (Norbert Becker); Neusprachliche 
Mitteilungen aus Wissenschaft und Praxis vereint mit Die Neueren Sprachen, LIV, 2001, S. 174 (Barbara Stein); 
Romanische Forschungen, CXIII, 2001, S. 530-533 (Gunther Verheyen); Neusprachliche Mitteilungen, LIV, 
2001, S. 174 (Barbara Stein). 
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25) (Hg. zus. mit Marie-Jeanne Choffel-Mailfert): Regards croisés vers une culture 
transfrontalière. Données, enjeux, perspectives. Paris/Montréal, L’Harmattan, 1999, 142 
S. 

26) (Hg. und verf. zus. mit Micheline Cambron): Presse et littérature. La circulation des 
discours dans l’espace public. N° thématique de la revue „Etudes françaises“ (Montréal), 
36/3, juillet 2000, 160 S. 

27) (Hg. und verf. zus. mit Jean-Yves Mollier und Susanne Greilich): Presse et événement: 
journaux, gazettes, almanachs (XVIIIe-XIXe siècles). Actes du colloque international de 
Saarbrücken. Frankfurt/M., Peter-Lang-Verlag, 2000 (Collection „Convergences“), 320 S. 
Rezensionen/Compte-rendus: Jahrbuch für Kommunikationsgeschichte, 4. Band, 2002 (Brigitte Scherbacher-
Posé); Revue belge de philologie et d’histoire, LXXX, 2002, S. 696-702 (Olivier Damme); Bulletin des 
Bibliothèques de France, 48/5 (Christophe Pavlidès) ; Lendemains, 28. Jg., n°112, 2003, S. 136-137 (Christophe 
Losfeld).  

28) (Hg. zus. mit Papa Samba Diop): Littératures et Sociétés Africaines. Regards 
comparatistes et perspectives interculturelles. Mélanges offerts à János Riesz à l’occasion 
de son soixantième anniversaire. Tübingen, Gunter-Narr-Verlag, 2001, 593 S. 

29) (Hg. zus. mit Robert Dion und János Riesz): Écrire en langue étrangère. Interférences de 
langues et de cultures dans le monde francophone. Québec, Editions Nota Bene/ 
Frankfurt/M., IKO-Verlag, 2002, 567 S. 

30) Lettres de Berlin et d’autres villes d’Europe, par Edmond de Nevers. Texte établi, présenté 
et annoté par Hans-Jürgen Lüsebrink. Québec, Editions Nota Bene, 2002, 294 S. 
Rezensionen/Compte-rendus: H-Net. Clio-Online, 2004-2-136 (Matthias Middell); H-Soz-Kult, Rezensionen 
(Webzeitschrift), 27.5.2004, S. 1 (Matthias Middell); Tangence 72, Sommer 2003, S. 151-153 (Frédéric 
Durand); Zeitschrift für Kanada-Studien, 2005, S. 193-195 (Peter Klaus). 

31)  (Hg. und verf. zus. mit Jean-Yves Mollier, York-Gothart Mix und Patricia Sorel): Les 
Lectures du peuple en Europe et dans les Amériques (XVIIe-XXe siècles). Bruxelles, 
Editions Complexe, 2003 (Collection „Histoire Culturelle“), 348 S. 

32) (Hg. und verf. zus. mit Klaus Peter Walter): Interkulturelle Medienanalyse. Methoden 
und Fallbeispiele aus den romanischen Kulturen des 19. und 20. Jahrhunderts. St. Ingbert, 
Röhrig-Universitätsverlag, 2003 (Reihe „Saarbrücker Studien zur Interkulturellen 
Kommunikation mit Schwerpunkt Frankreich/Deutschland“, Bd. 6), 234 S.  
Rezensionen/Compte-rendus: Zeitschrift für Kanada-Studien, 45, 2004, S. 172-174 (Klaus-Dieter Ertler); 
Zeitschrift für romanische Philologie Berlin, New York, 121, 2005, S. 676-679 (Ulrich Mücke); Romanische 
Forschungen, 117/4, 2005, S. 542-545 (Monika Haberer);  

33) Transferts culturels entre l’Europe et l’Amérique du Nord aux XVIIIe et XIXe siècles. 
Circulation des savoirs, réappropriations formelles, réécritures. N° thématique de la 
revue : Tangence (Québec), 72, été 2003, S. 5-110. 

34) (Hg. zus. mit Katharina Städtler): Les littératures africaines de langue française à l’époque 
de la postmodernité. Etat des lieux et perspectives de la recherche. Oberhausen, Athena-
Verlag, 2004 (Reihe „Studien zu den Literaturen und Kulturen Afrikas“), 248 S. 
Rezension/Compte-rendu: Études littéraires africaines Paris, 20, 2005. S. 69-72 (Malela Buata). 

35) Konzepte der Interkulturellen Kommunikation. Theorieansätze und Praxisbezüge in 
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interdisziplinärer Perspektive. St. Ingbert, Röhrig-Universitätsverlag, 2004 (Reihe 
„Saarbrücker Studien zur Interkulturellen Kommunikation mit Schwerpunkt Frank-
reich/Deutschland“, Bd. 7), 280 S. 

36) Américanités francophones. Ancrages médiatiques, mises en perspective historiques et 
comparatistes. N° thématique de la revue : Globe. Revue internationale d’études 
québécoises, 7/2, 2004, 154 S.  
Rezensionen/Compte-rendus: Studi francesci (Torino), 2006, S. 641-642 (Alessandro Corio); Ponti, 2006, S. 
279-280 (Cristina Brancaglion). 

37) (Hg. zus. mit Jeremy Popkin): Enlightenment, Revolution and the periodical press. 
Oxford, Voltaire Foundation, 2004 (Reihe “Studies on Voltaire and the eighteenth 
century”), 226 S. 
Rezensionen/Compte-rendus: Historische Zeitschrift, 281, 2005, S. 188-189 (Fuchs, Peter); Das Achtzehnte 
Jahrhundert, 30/1, 2006, S. 139-141 (Karin Angelike); Studi Francesi (Torino), 2006, S. 155-156 (Peter Balazs). 

38) Das Europa der Aufklärung und die außereuropäische koloniale Welt. Göttingen, 
Wallstein-Verlag, 2006 (Reihe „Das Achtzehnte Jahrhundert“, Supplementa, Bd. 11), 408 
S. 
Rezensionen/Compte-rendus: http://hsozkult.geschichte.hu-berlin.de/rezensionen/2007-1-205 (Christian 
Büschges); Sehepunkte.de. Rezensionsjournal für Geschichtswissenschaften, 7/10, 2007, S.1-4 (Antje Flüchter) 
http://www.sehepunkte.de/2007/10/11228.html; KulturPoetik, Band 7, H. 2, 2007, S. 284-286 (Yomb May); 
Comparativ, 17, 2007, S. 206-208 (Michel Espagne); Archiv für Kulturgeschichte, 2008, S. 233-235 (Walter 
Demel); Dix-Huitième Siècle (Paris), 2008, S. 725-726 (Gérard Laudin); Francia-Recensio 2010/1, 3 S. (Olaf 
Asbach).  

39) (Hg., zus. mit Laurent McFalls): Au-delà des „Area Studies“. Perspectives comparatistes 
et interculturelles. Themenheft der Zeitschrift: Lendemains. Zeitschrift für Inter-
disziplinäre Frankreichforschung, 31/122-123, 2006, S. 8-114. 

40) (Hg., zus. mit Robert Dion, Frances Fortier, Barbara Havercroft): Vies en récit. Formes 
littéraires et médiatiques de la biographie et de l’autobiographie. Québec, Éditions 
Nota Bene, 2007 (Collection „Convergences“), 592 S. 
Rezension/ Compte-rendu: Questions de Communication, n°14, 2008, p. 343-345 (Alain Cyr Pangop). 

41) (Hg., zus. mit Hélène Destrempes): Images de l’Amérindien au Canada francophone: 
littérature et image. N° thématique de la revue: Tangence (Québec), 85, automne 2007, 
125 S. 

42) (Hg., zus. mit Ute Fendler und Christoph Vatter): Francophonie et globalisation 
culturelle. Politique, Médias, Littératures. Frankfurt/M., IKO-Verlag, 2008 (Reihe „Studien 
zu den frankophonen Literaturen außerhalb Europas“, Bd. 30), 288 S. 
Rezensionen/Compte-rendus: Questions de Communication, n°14, 2008, p. 345-347 (Alain Cyr Pangop); 
Comparatio. Zeitschrift für Vergleichende Literaturwissenschaft, Vol. 1, n° 1, 2009. p. 169-173. (Linda 
Simonis); Ponts 10, 2010, S. 246-248 (Andrea Schincariol). 

43) (Hg., zus. mit Patricia Oster): Am Wendepunkt. Deutschland und Frankreich um 1945 – 
zur Dynamik eines transnationalen Feldes. Dynamiques d’un champ culturel 
‚transnational’ – l’Allemagne et la France vers 1945. Bielefeld, Transcript-Verlag, 2008 
(Reihe „Frankreich-Forum. Jahrbuch des Frankreichzentrums der Universität des 
Saarlandes“, Bd. 7), 305 S. 
Rezensionen/Compte-rendus: Lendemains, 35, 2010, S. 263-268 (Hanna Milling); Romanische Forschungen, 
123, 2011, S. 419-424 (Margarete Mehdorn). 
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44) (Hg., zus. mit Olivier Dard): Américanisations et anti-américanismes comparés. 
Villeneuve d’Ascq, Presses Universitaires du Septentrion, 2008, 260 S. 

45) (Hg., zus mit Anthony Strugnell, Andrew Brown, Cecil Courtney, Georges Dulac, 
Gianluigi Goggi): Guillaume-Thomas Raynal: Histoire philosophique et politique des 
établissements et du commerce des Européens dans les deux Indes. Edition critique. 
Ferney-Voltaire, Centre International d’étude du XVIIIe siècle, 2010, Bd. 1, 770 S. 
Rezensionen/Compte-rendus: Recherches sur Diderot et sur l’Encyclopédie, n° 45, Varia, 2011 (Marie Leca-
Tsiomis). (http://rde.revues.org/index4763.html.); Comparatio. Zeitschrift für Vergleichende 
Literaturwissenschaft, Bd. 3, H. 2, 2011, S. 355-356 (Alix Winter); French Studies, 2012, Vol. 66(2), S. 244-245 
(Felicia Gottmann); Cromohs, Issue 18, 2013, S. 23-35 (Marco Platania); Storia della Storiografia, 63-1, 2013, S. 
125-136 (Marco Platania). 

46) (Hg., zus. mit Gabriele B. Clemens und Jean El Gammal): Städtischer Raum im Wandel. 
Modernität – Mobilität – Repräsentationen/Espaces urbains en mutation. Modernités – 
mobilités – représentations. Vice Versa. Deutsch-Französische Kulturstudien. Berlin, 
Akademie-Verlag, 2011, 436 S. 
Rezension/Compte-rendu: Romanische Forschungen, 126, 2014, S. 410-413 (Nicole Pöppel).  

47) (Hg., zus. mit Michèle Garneau und Walter Moser): Enjeux interculturels des médias. 
Altérités, transferts et violences. Ottawa, Les Presses de l’Université d’Ottawa, 2011 
(Collection „Transferts culturels“), 384 S. 

48) (Hg., zus. mit Isaac Bazié): Violences postcoloniales. Représentations littéraires et 
perceptions médiatiques. Berlin u. a., LIT-Verlag, 2011 (Reihe „Littératures et cultures 
francophones hors d’Europe“, Bd. 4), 326 S.  
Rezensionen/Comptes-rendus: Jahrbuch des Frankreichzentrums der Universität des Saarlandes, Band 12, 2012, 
S. 252-254; Ponts. Langues, littératures, civilisations des pays francophones, n°13, 2013, S. 262-264 (Maria 
Benedetta Collini); Germanisch-Romanische Monatsschrift, 63.3, 2013, S. 423-425 (Christoph Oliver Mayer); 
Frankreich-Forum 12, 2012, S. 252-254 (Fermin Suter); Romanische Forschungen, 126, 2014, S.221-230 (Markus 
Arnold); Lendemains, 41, 2016, S. 114-118 (Isabella von Treskow). 

49) (Hg., zus. mit Christoph Vatter und Joachim Mohr): Interkulturelles Lernen im inter-
regionalen Schüleraustausch zwischen Deutschland und Frankreich. Evaluations-
ergebnisse und didaktische Materialien des COMENIUS-Regio-Projektes ILIS. St. 
Ingbert, Röhrig-Universitätsverlag, 2011 (Reihe „Saarbrücker Studien zur Interkulturellen 
Kommunikation mit Schwerpunkt Frankreich/Deutschland“, Bd. 12), 322 S. 

50) (Hg., zus. mit Michel Grunewald, Reiner Marcowitz und Uwe Puschner): France-
Allemagne au XXe siècle – La production de savoir sur l’Autre. (Vol.1)/Deutschland und 
Frankreich im 20. Jahrhundert – Akademische Wissensproduktion über das andere Land 
(Bd. 1). Bern u. a., Peter-Lang-Verlag, 2011 (Reihe „Convergences“, Bd. 64), 323 S. 
Rezensionen/Compte-rendus: Jahrbuch des Frankreichzentrums der Universität des Saarlandes, Band 12, 2012, 
S. 273-274; Frankreich-Forum 12, 2012, S. 273-274 (Sandra Schmidt). 

51) (Hg., zus. mit Albert Gouaffo und Lutz Götze): Discours topographiques et constructions 
identitaires en Afrique et en Europe. Approches interdisciplinaires/Topographische 
Diskurse und identitäre Konstruktionen in Afrika und Europa. Interdisziplinäre 
Annäherungen. Würzburg, Verlag Königshausen & Neumann, 2012, (Reihe „Saarbrücker 
Beiträge zur Vergleichenden Literatur- und Kulturwissenschaft“, Bd. 60), 234 S. 
Rezension/Compte-rendu: Ponts 15, 2015, S. 165-168 (Liana Nissim). 

52) (Hg., zus. mit Michel Grunewald, Reiner Marcowitz und Uwe Puschner): France-
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Allemagne au XXe siècle – La production de savoir sur l’Autre. (Vol.2)/Deutschland und 
Frankreich im 20. Jahrhundert – Akademische Wissensproduktion über das andere Land 
(Bd. 2). Bern u. a., Peter-Lang-Verlag, 2012 (Reihe „Convergences“, Bd. 69), 429 S. 
Rezension/Compte-rendu: Jahrbuch des Frankreichzentrums der Universität des Saarlandes, 13, 2014, S. 290-
291 (Ansbert Baumann).  

53) (Hg., zus. mit York-Gothart Mix und in Zusammenarbeit mit Jan Fickert und Bianca 
Weyers): Französische Almanachkultur im deutschen Sprachraum (1700-1815). 
Gattungsstrukturen, komparatistische Aspekte, Diskursformen. Göttingen, Verlag V&R 
unipress, 2013 (Reihe „Deutschland und Frankreich im wissenschaftlichen Dialog/Le 
dialogue scientifique franco-allemand“, Bd./Vol. 3), 318 S. 
Rezension/Compte-rendu: Comparatio. Zeitschrift für Vergleichende Literaturwissenschaft, 2/2013, S. 350-352 
(Annette Simonis); Romanistische Zeitschrift für Literaturgeschichte, 39. Jg., H. ½, 2015, S. 243-245 (Fritz Nies); 
Das Achtzehnte Jahrhundert, Jg. 39, H. 2, 2015, S. 273-276 (Michel Grimberg). 

55) (Hg., zus. mit Valérie Deshoulières und Christoph Vatter): Europa zwischen Text und Ort. 
Interkulturalität in Kriegszeiten (1914-1954)/L’Europe entre Texte et Lieu. Inter-
culturalités en temps de guerre (1914-1954). Bielefeld, Transcript-Verlag, 2013 
(Frankreich Jahrbuch der Universität des Saarlandes, Bd. 12), 327 S.  

55) (Hg., zus. mit Jérôme Vaillant): Civilisation allemande/Landes-Kulturwissenschaft 
Frankreichs. Bilan et perspectives dans l’enseignement et la recherche/Bilanz und 
Perspektiven in Lehre und Forschung. Villeneuve d’Ascq, Septentrion, 2013. 345 S. 
Rezensionen/Compte-rendus: Dokumente/Documents. Zeitschrift für den deutsch-französischen Dialog/Revue 
du dialogue franco-allemand, 1/2014, S. 85 (Jérôme Pascal); Jahrbuch des Frankreichzentrums der Universität des 
Saarlandes, 13, 2014, S. 301-303 (Jean-Claude Bationo); Lendemains, 42. Jg. 2017, S. 133-139 (Sonja Malzner). 

56) (Hg., zus. mit Michel Grunewald, Reiner Marcowitz und Uwe Puschner): France-
Allemagne au XXe siècle – La production de savoir sur l’Autre. (Vol.3)/Deutschland und 
Frankreich im 20. Jahrhundert – Akademische Wissensproduktion über das andere Land 
(Bd. 3). Bern u. a., Peter-Lang-Verlag, 2013 (Reihe „Convergences“, Bd. 75), 379 S. 
Rezension/Compte-rendu: Frankreich-Jahrbuch der Universität des Saarlandes, Bd. 13, 2014, S. 290-291 
(Ansbert Baumann).  

57) (Hg., zus. mit Christoph Vatter und Joachim Mohr): Praktikum/Stage. Interkulturelle 
Herausforderungen, praktische Umsetzung und didaktische Begleitung von schulischen 
Praktika im Partnerland. Ergebnisse und didaktische Materialien des COMENIUS-Regio-
Projekts NEWAP. St. Ingbert, Röhrig-Universitätsverlag, 2013 (Reihe „Saarbrücker 
Studien zur Interkulturellen Kommunikation mit Schwerpunkt Frankreich/Deutschland“, 
Bd. 13), 394 S.  

58) (Hg., zus. mit Christoph Vatter): Multiculturalisme et diversité culturelle dans les médias 
au Canada et au Québec. Würzburg, Verlag Königshausen & Neumann, 2013 (Reihe 
„Saarbrücker Beiträge zur vergleichenden Literatur- und Kulturwissenschaft“, Bd. 64), 
200 S.  

59) (Hg., zus. mit Christiane Solte-Gresser und Manfred Schmeling): Zwischen Transfer und 
Vergleich. Theorien und Methoden der Literatur- und Kulturbeziehungen aus deutsch-
französischer Perspektive. Wiesbaden, Franz-Steiner-Verlag, 2013 (Reihe „Vice Versa. 
Deutsch-französische Kulturstudien“, Bd. 5), 455 S.  
Rezensionen/Compte-rendus: Dokumente 3, 2014, S. 71-74 (Jérôme Pascal); Revue de littérature comparée, 89, 
2015, S. 331-333 (Christine Lombez); Komparatistik. Jahrbuch der Deutschen Gesellschaft für Allgemeine und 
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Vergleichende Literaturwissenschaft, Vol. 2014/2015, p. 337-340 (2015) (Hubert Roland); IASL Online, 
20.11.2015, S. 1-8 (Friedrike  

60) (Hg., zus. mit Michel Espagne): La romanistique allemande. Un creuset transculturel. 
Themenheft der Zeitschrift: Revue Germanique Internationale, 19, 2014, 200 S. 

61) (Hg., zus. mit Mechthild Gilzmer und Christoph Vatter): 50 Jahre Elysée-Vertrag (1963-
2013)/ Les 50 ans du Traité de l’Elysée (1963-2013). Traditionen, Herausforderungen, 
Perspektiven/ Traditions, défis, perspectives. Bielefeld, Transcript-Verlag, 2014 (Jahrbuch 
des Frankreichzentrums der Universität des Saarlandes, Bd. 143), 222 S.  

62) (Hg., zus. mit Marc-André Bernier und Clorinda Donato): Jesuit Accounts of the Colonial 
Americas. Intercultural Transfers, Intellectual Disputes, and Textualities. Toronto, 
Toronto University Press, in association with the UCLA Center for Seventeenth and 
Eighteenth-Century Studies and the William Andrews Clark Memorial Library, 2014, 480 
S. 
Rezension/Compte-rendu: Das Achtzehnte Jahrhundert, Jg. 40, H. 1, 2016, S. 112-114 (Damien Tricoire); New 
Perspectives on the Eighteenth-Centiry, 2016, S. 104-106 (Kevin Sedeno-Guillen); Journal of Early Modern 
History, 22, 2018, S. 302-305 (Ana Carolina Hosne). 

63) (Hg., zus. mit Michel Grunewald, Reiner Marcowitz und Uwe Puschner): France-
Allemagne au XXe siècle – La production de savoir sur l’Autre. (Vol.4)/Deutschland und 
Frankreich im 20. Jahrhundert – Akademische Wissensproduktion über das andere Land 
(Bd. 4). Bern u.a., Peter-Lang-Verlag, 2014 (Reihe „Convergences“, Bd. 82), 400 S. 

64) (Hg., zus. mit Aurélien Boivin et Jacques Walter): Régionalismes littéraires et artistiques 
comparés. Québec/Canada – Europe. Nancy, Éditions Universitaires de Lorraine, 2014 
(Coll. Questions de Communication. Série Actes 22), 308 S. 
Rezensionen/Compte-rendus: Sciences de la société, 95, 2015, 138-140 (Hélène Cussac); Zeitschrift für Kanada-
Studien (ZKS), 36. Jahrgang 2016, S. 164-169 (Ralf Lohse); Romanische Forschungen, 129, 2017, S. 256-259 (Marion 
Kühn). 

65) (Hg., zus. mit Sylvère Mbondobari): Villes coloniales/métropoles postcoloniales. 
Représentations littérairs, images médiatiques et regards croisés. Tübingen, Gunter Narr 
Verlag, 2015 (édition lendemains, Bd. 37), 283 S.  
Rezensionen/Compte-rendus: Romanica Sileslana, n°11, t.2, 2016, S. 155-157 (Marcin Janczak); Romanische 
Forschungen, 128, 2016, S. 429-431 (Franziska Ninon). 

66) (Hg., zus. mit Michel Espagne): Transferts de savoirs sur l’Afrique. Paris, Karthala, 2015, 
331 S. 

67) (Hg., zus. mit Dieter Filsinger und Luitpold Rampeltshammer): Interregionale 
Gewerkschaftsräte. Historische, sozialwissenschaftliche und interkulturelle Analysen. 
Baden-Baden, Nomos Verlagsgesellschaft, 2015 (Reihe „Forschung aus der Hans-
Böckler-Stiftung“, Bd. 179), 311 S. 

68) (Hg., zus. mit Ursula Lehmkuhl und Laurent McFalls): Of ‘Contact Zones’ and ‘Liminal 
Spaces’. Mapping the Everyday Life of Cultural Translation. Münster/New York, 
Waxmann, 2015 (Reihe „Diversity“, Bd. 1), 135 S. 
Rezension/Compte-rendu: Dokumente/Documents. Zeitschrift für den deutsch-französischen Dialog, 2/2017, S. 
96 (Gérald Foussier). 

69) (Hg., zus. mit Ursula Lehmkuhl und Laurent McFalls): Spaces of Difference. Conflicts 
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and Cohabitation. Münster/New York, Waxmann, 2016 (Reihe “Diversity”, Bd. 2), 257 S. 

70) (Hg., zus. mit Manfred Schmeling): Romain Rolland. Ein transkultureller Denker – 
Netzwerke, Schlüsselkategorien, Rezeptionsformen/Romain Rolland. Une pensée 
transculturelle – réseaux, notions clés, formes de réception. Stuttgart, Franz Steiner Verlag, 
2016 (Reihe Vice Versa. Deutsch-französische Kulturstudien Bd. 6), 331 S. 

71) (Hg., zus. mit Gundula Gwenn Hiller, Patricia Oster-Stierle und Christoph Vatter): 
Interkulturelle Kompetenz in deutsch-französischen Studiengängen. Les compétences 
interculturelles dans les cursus franco-allemands. Wiesbaden, Springer VS, 2017, 299 S. 
Rezensionen/Compte-rendus: Dokumente/Documents. Zeitschrift für den deutsch-französischen Dialog, 2/2017, 
S. 77-78 (Gérald Foussier: « Interculturalité. Un ambitieux projet de recherche interdisciplinaire ») ; Jahrbuch des 
Frankreichzentrums der Universität des Saarlandes, Bd. 16, 2017/18, S. 269-270 (Éric Davoine). 

72) (Hg., zus. mit Christophe Charle und York-Gothard Mix): Transkulturalität nationaler 
Räume in Europa (18. bis 19. Jahrhundert). Übersetzungen, Kulturtransfer und 
Vermittlungsinstanzen. La transculturalité des espaces nationaux en Europe (XVIIIe –
XIXe siècles). Traductions, transferts culturels et instances de médiations. Göttingen, 
V&R Unipress, 2017 (Deutschland und Frankreich im wissenschaftlichen Dialog/Le 
dialogue scientifique franco-allemand vol. 6), 481 S. 
Rezensionen/Compte-rendus: literaturkritik.de. Rezensionsforum, 11. November 2017.  

73) (Hg. zus. mit Claudia Polzin-Haumann und Christoph Vatter): „Alles Frankreich oder 
was?“ - Die saarländische Frankreichstrategie im europäischen Kontext/“La France à 
toutes les sauces?“ La ‚Stratégie France dans le contexte européen. Interdisziplinäre 
Zugänge und kritische Perspektiven/Approches interdisciplinaires et perspectives critiques. 
Jahrbuch des Frankreichzentrums der Universität des Saarlandes, Bd, 13 (2015/16). 
Bielefeld, Transcript-Verlag, 2017, 250 S.  
Rezensionen/Compte-rendus: Zeitschrift für Französische Sprache und Literatur, 218,1, S. 93-98 (Philipp 
Krämer); Francia Recensio, 2018/3, S.1-3 (Christian Schulz). 

74) (Hg., zus. mit Hanco Jürgens): Ökonomisches Wissen in enzyklopädischen 
Sammelwerken des 18. Jahrhunderts – Strukturen und Übersetzungen/ Economic 
knowledge in 18th century encyclopedic compilations – structures and translations. In: 
Das Achtzehnte Jahrhundert, Jg. 41, Heft 2, 2017, S. 197-276.  

75) L’Adresse à l’Assemblée Nationale (31 mai 1791) de Guillaume-Thomas Raynal. Positions, 
polémiques, répercussions. Textes présentés et annotés par Hans-Jürgen Lüsebrink. Paris, 
Societé Française d’Étude du XVIIIe Siècle, 2018 (Coll. Dix-Huitième Siècle), 329 S.  
Rezensionen/Compte-rendus: Das Achtzehnte Jahrhundert, Jg. 43, Heft 2, 2019, S. 277-279 (Damien Tricoire) ; 
Lumières (Presses Universitaires de Bordeaux), 32, 2019, S. 187-189 (Jean Mondot); French Studies, vol. 74, 
april 2020, S. 300-301 (Pierino Gallo) ; Lendemains. Zeitschrift für Vergleichende Frankreichforschung, Jg. 45, 
n°177, 2020, S. 141-143 (Gilles Bancarel) ; Zeitschrift für Französische Sprache und Literatur,  129, 2019/2, S. 
201-204 (Timothée Léchot) ; Eighteenth-Century Studies, vol. 54, n°3, 2021, S. 750-753 (Clorinda Donato) ; 
Romanische Forschungen, n°4, 2021 , S. 573-574 (Olivier Ritz) ; Dix-Huitième Siècle, n°54, 2022, S. 694-696 
(Raymonde Monnier).   

76) (Hg., zus. mit Julia Pröll und Henning Madry): Médecins-écrivains français et 
francophones. Imaginaires – poétiques - perspectives interculturelles et transdisciplinaires. 
Würzburg, Königshausen&Neumann, 2018 (Saarbrücker Beiträge zur Vergleichenden 
Literatur- und Kulturwissenschaft Bd. 84), 386 S.  
Rezensionen/Compte-rendus: Études littéraires africaines, 47, 2019, S. 229-232 (Ninon Chavoz) ; Francofonia, 
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78, 2020, S. 291-293 ; Lendemains - Études comparées sur la France 45, 177, 2020. Tübingen, Narr, S. 136-140 
(Anna Magdalena Elsner) ; Comparativ. Zeitschrift für Globalgeschichte und Vergleichende 
Gesellschaftsforschung, vol. 31, n°2, 2021, S. 282-283 (Matthias Middell). 

77) (Hg., zus. mit Andrew Brown): Guillaume-Thomas Raynal: Histoire philosophique et 
politique des établissements et du commerce des Européens dans les deux Indes. Edition 
critique. Tome II. Livres VI à IX. Ferney-Voltaire, Centre International d’étude du XVIIIe 
siècle, 2018, 599 S.  
Rezensionen/Compte-rendus: Dix-Huitième Siècle, n°51, 2019, S. 564 (Pierino Gallo) ; Das Achtzehnte 
Jahrhundert, Jg. 43, Heft 2, 2019, S. 277-279 (Damien Tricoire).  

78) (Hg., zus. mit Sarga Moussa): Dialogues interculturels à l’époque coloniale et 
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Ansätze, Filmbeispiele und Einsatzmöglichkeiten im Unterricht. In: (Hg.; zus. mit Christoph 
Vatter und Joachim Mohr): Praktikum/stage. Interkulturelle Herausforderungen, praktische 
Umsetzung und didaktische Begleitung von schulischen Praktika im Partnerland. Ergebnisse 
und didaktische Materialien des COMENIUS-Regio-Projekts NEWAP. St. Ingbert, Röhrig-
Universitätsverlag, 2013 (Reihe „Saarbrücker Studien zur Interkulturellen Kommunikation 
mit Schwerpunkt Frankreich/Deutschland, Band 13), S. 289-394. 

406) (zus. mit Christoph Vatter): Introduction. In: (Hg., zus. mit Christoph Vatter): Multi-
culturalisme et diversité culturelle dans les médias au Canada et au Québec. Würzburg, 
Verlag Königshausen & Neumann, 2013 (Reihe „Saarbrücker Beiträge zur vergleichenden 
Literatur- und Kulturwissenschaft“, Band 64), S. 9-22. 

407) Mise en scène de la diversité culturelle dans l’espace scolaire québécois – le film Monsieur 
Lazhar (2011) de Philippe Falardeau et la pièce Bashir Lazhar (2007) d’Evelyne de la 
Chenelière. In: (Hg., zusammen mit Christoph Vatter): Multiculturalisme et diversité 
culturelle dans les médias au Canada et au Québec. Würzburg, Verlag 
Königshausen & Neumann, 2013 (Reihe „Saarbrücker Beiträge zur vergleichenden 
Literatur- und Kulturwissenschaft, Band 64), S. 99-109. 

408) (Zus. mit Manfred Schmeling und Christiane Solte-Gresser): Einführung: Zwischen Transfer 
und Vergleich. In: (Hg., zusammen mit Christiane Solte-Gresser und Manfred Schmeling): 
Zwischen Transfer und Vergleich. Theorie und Methoden der Literatur- und 
Kulturbeziehungen aus deutsch-französischer Perspektive. Wiesbaden, Franz-Steiner-Verlag, 
2013 (Reihe „Vice Versa. Deutsch-französische Kulturstudien“, Band 5), S. 9-19. 

409) Der Kulturtransferansatz. In: (Hg., zusammen mit Christiane Solte-Gresser und Manfred 
Schmeling): Zwischen Transfer und Vergleich. Theorie und Methoden der Literatur- und 
Kulturbeziehungen aus deutsch-französischer Perspektive. Wiesbaden, Franz-Steiner-Verlag, 
2013 (Reihe „Vice Versa. Deutsch-französische Kulturstudien“, Band 5), S. 37-50. 

410) Les „Frankreichzentren“ en Allemagne. Evolution, structures institutionelles et fonctions 
dans la coopération académique franco-allemande et la diffusion de savoirs sur la France. In: 
Michel Grunewald/Hans-Jürgen Lüsebrink/Reiner Marcowitz/Uwe Puschner (Hg.) France-
Allemagne au XXe siècle – La production de savoir sur lAutre. Les institutions. (Vol. 3)/ 
Deutschland und Frankreich im 20. Jahrhundert – Akademische Wissensproduktion über das 
andere Land. Die Institutionen. (Band 3). Bern, Peter-Lang-Verlag, 2013. S. 191-203. 

411) Atkruitje „Zivilisatzie“. In: S. J. Karp (Hg.): Wsemirnaja Istoria. Mir w XVIII Beke. Band 4. 
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Moskau, Nauka-Verlag, 2013. S. 256-262. 

412) (zus. mit Luitpold Rampeltshammer): Interkulturelle Kommunikation in transnationalen 
Arbeitnehmerinteressenvertretungen. In: Stefan Rüb und Torsten Müller (Hg.): Arbeits-
beziehungen im Prozess der Globalisierung und Europäischen Integration. Ökonomische und 
soziale Herausforderungen im Zeichen der Euro-Krise. Festschrift für Hans-Wolfgang 
Platzer. Baden-Baden, Nomos-Verlag, 2013. S. 123-138. 

413) Mediatisierte interkulturelle Kommunikation und interkulturelles Lernen. Problemaufriss, 
methodische Ansätze, Fallbeispiele. In: Volker Hinnenkamp und Hans-Wolfgang Platzer 
(Hg.): Interkulturalität und Europäische Integration. Stuttgart, Ibidem-Verlag, 2013, S. 217-
230. 

414) Les almanachs franco-américains des XIXe siècles et XX siècles : un média de commu-
nication et d’information populaire entre le Québéc et les communautés francophones aux 
États-Unis. In: Micheline Cambron und Stéphanie Danaux (Hg.): Médias 19. La recherche 
sur la presse : nouveaux bilans nationaux et internationaux, 2013. Internet-Publikation: 
http://www.medias19.org/index.php?id=15554 

415) Repenser et conceptualiser le clivage entre „culture populaire“ et „culture d’élite“. Réflexions 
à partir de l’œuvre d’Yvan Lamonde. In: Jonathan Livernois (Hg.): Les affluents partagés. A 
propos de l’œuvre d’Yvan Lamonde. Québéc, Presses de l’Université Laval, 2013, S. 129-
146. 

416) Georg Forster in Wilna, 1784-1787. Interkulturelle Erfahrungen, Kulturtransferprozesse, 
Perzeptionsmuster. In: Dirk Baldes/Inta Vingre (Hg.): Deutsch-Baltischer Kulturtransfer. 
Beiträge einer Tagung zur Perspektivierung der nordosteuropäischen Literatur- und Kultur-
beziehungen vom 3.-4. September 2012 in Daugavpils. Daugavpils, Daugavpils University 
Academic Press „Saule“, 2013, S. 59-72. 

417) Traductions et lectures de Rousseau en Allemagne au XVIIe siècle – cartographie éditoriale, 
formes de publication, appropriations interculturelles. In : Izabella Zatorska (Hg.): Rousseau 
et Diderot. Traduire, interpréter, connaître. Actes du colloque oragnisé à Varsovie, 2-4 
décembre 2013. S. 219 – 238. 

418) (zus. mit Julia Frisch und Thomas Schmidtgall): La coopération syndicale transrégionale. 
Évolution historique, structures d’organisation et formes de communication dans l’espace 
Saar-Lor-Lux. In: Jean El Gammal (Hg.): Régions, courants, transferts. Histoire et politique. 
Paris, Riveneuve, 2014, S. 217-237. 

419) (zus. mit Michel Espagne): Introduction. In: (Hg., zus. mit Michel Espagne): La romanistique 
allemande. Un creuset transculturel. Themenheft der Zeitschrift: Revue Germanique 
Internationale, 19, 2014, S. 5-9. 

420) Trajectoires romanistes. Des enjeux institutionnels aux expériences (auto)biographiques. In: 
(Hg., zus. mit Michel Espagne): La romanistique allemande. Un creuset transculturel. 
Themenheft der Zeitschrift: Revue Germanique Internationale, 19, 2014, S. 25-39. 

421) Interkulturelle Aneignung und wissenschaftliche Erkenntnis. Zum Zusammenhang von 
Übersetzung, Rezensionstätigkeit und Erforschung fremder Kulturen im Werk Georg 
Forsters. In: Stefan Greif/Michael Ewert (Hg.): Georg Forster als interkultureller Autor. 
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Kassel, Kassel University Press, 2014 (Reihe „Georg-Forster-Studien, Band 19), S. 1-16. 

422) La paradoxale productivité des temps de guerre et d’occupation. Des réflexions théoriques de 
Richard Cobb aux rencontres franco-germano-africaines de la Première Guerre Mondiale. In: 
Cahiers d’Études Germaniques, 2014/1, n°66. Études réunies par Thomas Keller, S. 221-228. 

423) Formes médiatiques et théâtrales de l’extraterritorialité de Robert Lepage à Wajdi Mouawad: 
réflexions sur la généalogie et la poétique d’un paradigme postmoderne. In: Didier 
Lassalle/Dork Weissmann (Hg.): Ex(tra)territorial. Reassessing Territory in Literature, 
Culture and Languages/ Les Territoires littéraires, culturels et linguistiques en question. 
Amsterdam, Rodopi, 2014, S. 247-260.  

424) L’illustration dans les almanachs québécois: présence multiforme, rapports texte-image, 
projections identitaires. In: Aurélien Boivin et David Karel, avec la collaboration de Brigitte 
Nadeau (éds.): À la rencontre des régionalismes artistiques et littéraires. Le contexte 
québécois 1830-1960. Québec, Les Presses de l’Université Laval, 2014, S. 67-78.  

425) Intermédialité et régionalisme imagé: films, livres d’images, photographies. L’apport de 
l’abbé Tessier. In: Aurélien Boivin et David Karel, avec la collaboration de Brigitte Nadeau 
(éds.): À la rencontre des régionalismes artistiques et littéraires. Le contexte québécois 1830-
1960. Québec, Les Presses de l’Université Laval, 2014, S. 261-293.  

426) Französische Revolution. In: Wodianka, Stephanie/Ebert, Juliane (Hg.): Metzler Lexikon 
moderner Mythen. Figuren, Konzepte, Ereignisse. Stuttgart/Weimar, Verlag J.B. Metzler, 
2014, S. 143-147. 

427) Überzeitliche Aufklärung. Zur Éloge de Montaigne (1781) von Nicolas Bricaire de La 
Dixmerie. In: Standke, Jan, in Verbindung mit Holger Dainat (Hg.): Gebundene Zeit. 
Zeitlichkeit in Literatur, Philologie und Wissenschaftsgeschichte. Festschrift für Wolfgang 
Adam. Heidelberg, Universitätsverlag Winter, 2014, S. 397-406. 

428) Une Weltliteratur métissée? Réceptions productives et relectures postcoloniales croisées chez 
Aimé Césaire et Hans Christoph Buch. In: Rabault-Feuerhahn, Pascale (dir.): Théories 
Intercontinentales. Voyages du comparatisme postcolonial. Paris, Demopolis, 2014, S, 227 – 
243. 

429) Fictions d’un ‘conservatisme d’avant-garde‘. Regards nostalgiques et poétiques de la 
décélération dans la littérature québécoise contemporiane (à travers l’oeuvre de Jacques 
Poulin). In: Zeitschrift für Kanada-Studien, 34, 2014, S. 11 – 27. 

430) Vorwort. In: Hans-Jürgen Lüsebrink/ Mechthild Gilzmer/ Christoph Vatter (Hg.): 50 Jahre 
Elysée-Vertrag (1963-2013)/ Les 50 ans du Traité de l’Elysée (1963-2013). Traditionen, 
Herausforderungen, Perspektiven/ Traditions, défis, perspectives. Bielefeld, Transcript-
Verlag, 2014 (Jahrbuch des Frankreichzentrums der Universität des Saarlandes Bd. 143), S. 
15-21. 

431) Entfaszinierte Freundschaft? Zur emotionalen Dimension der deutsch-französischen 
(Kultur-)Beziehungen. In: Hans-Jürgen Lüsebrink/ Mechthild Gilzmer/ Christoph Vatter 
(Hg.): 50 Jahre Elysée-Vertrag (1963-2013)/ Les 50 ans du Traité de l’Elysée (1963-2013). 
Traditionen, Herausforderungen, Perspektiven/ Traditions, défis, perspectives. Bielefeld, 
Transcript-Verlag, 2014 (Jahrbuch des Frankreichzentrums der Universität des Saarlandes 
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Bd. 143), S. 25-43. 

432) Introduction. In: (Hg., zus. mit Michel Grunewald, Reiner Marcowitz und Uwe Puschner): 
France-Allemagne au XXe siècle – La production de savoir sur l’Autre. (Vol.4)/Deutschland 
und Frankreich im 20. Jahrhundert – Akademische Wissensproduktion über das andere Land 
(Bd. 4). Bern u. a., Peter-Lang-Verlag, 2014 (Reihe „Convergences“, Band 82), S. 3-10. 

433) Die Romanischen Forschungen – ein Forum romanistischer Forschung in Deutschland. In: 
(Hg., zus. mit Michel Grunewald, Reiner Marcowitz und Uwe Puschner): France-Allemagne 
au XXe siècle – La production de savoir sur l’Autre. (Vol.4)/Deutschland und Frankreich im 
20. Jahrhundert – Akademische Wissensproduktion über das andere Land (Bd. 4). Bern u. a., 
Peter-Lang-Verlag, 2014 (Reihe „Convergences“, Band 82), S. 77-91. 

434) Le 'beau' dans l'oeuvre de Michel Foucault. De l'archéologie des pratiques artistiques à 
l'esthétique de l’existence. In: Lendemains, 154/155, 2014, S. 282-294.  

435) (mit Marc-André Bernier und Clorinda Donato): Introduction. In: Marc-André 
Bernier/Clorinda Donato/Hans-Jürgen Lüsebrink (Hg.): Jesuit Accounts of the Colonial 
Americas. Intercultural Transfers, Intellectual Disputes, and Textualities. Toronto, Toronto 
University Press, in association with the UCLA Center for Seventeenth and Eighteenth-
Century Studies and the William Andrews Clark Memorial Library, 2014, S. 3-17. 

436) Between Ethnology and Romantic Discourse: Martin Dobrizhoffer’s History of the Abipones 
in a (Post)modern Perspective. In: Marc-André Bernier/Clorinda Donato/Hans-Jürgen 
Lüsebrink (Hg.): Jesuit Accounts of the Colonial Americas. Intercultural Transfers, 
Intellectual Disputes, and Textualities. Toronto, Toronto University Press, in association with 
the UCLA Center for Seventeenth and Eighteenth-Century Studies and the William Andrews 
Clark Memorial Library, 2014, S. 127-143. 

437) Postface: de l’usage de la comparaison dans les écrits des Jésuites sur les Amériques. In: 
Marc-André Bernier/Clorinda Donato/Hans-Jürgen Lüsebrink (Hg.): Jesuit Accounts of the 
Colonial Americas. Intercultural Transfers, Intellectual Disputes, and Textualities. Toronto, 
Toronto University Press, in association with the UCLA Center for Seventeenth and 
Eighteenth-Century Studies and the William Andrews Clark Memorial Library, 2014, S. 418-
436.  

438) (zus. mit Aurélien Boivin et Jacques Walter): Penser les régionalismes littéraires et 
artistiques. In: (Hg., zus. mit Aurélien Boivin et Jacques Walter): Régionalismes littéraires et 
artistiques comparés. Québec/Canada – Europe. Nancy, Éditions Universitaires de Lorraine, 
2014 (Coll. Questions de Communication. Série Actes 22), S. 7-18. 

439) Identité nationale et médias populaires: espace régional, mémoire historique et modernité 
culturelle dans les almanachs canadiens-français, 1918-1939. In: (Hg., zus. mit Aurélien 
Boivin et Jacques Walter): Régionalismes littéraires et artistiques comparés. Québec/Canada 
– Europe. Nancy, Éditions Universitaires de Lorraine, 2014 (Coll. Questions de 
Communication. Série Actes 22), S. 189-202.  

440) Les transferts culturels: théorie, méthodes d’approche, questionnements. Dans : Pascal Gin, 
Nicolas Goyer & Walter Moser (Hg.): Transfert. Exploration d’un champ conceptuel Ottawa : 
Les Presses de l’Université d’Ottawa, 2014, S. 25-48. 
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441) Kolonialismus. In: Heinz Thoma (Hg.): Handbuch Europäische Aufklärung. 
Stuttgart/Weimar, J.B. Metzler, 2015, S. 289-299.  

442) Lire et écrire à l’époque moderne (18e-19e siècles). In: Christophe Didier/ Madeleine Zeller 
(Hg.): Metamorphoses. Un bâtiment de collections. Strasbourg, Bibliothèque Nationale et 
Universitaire, 2015, S. 256-63. 

443) Exceptions françaises – Frankreichs Wirtschaft, Gesellschaft und Kultur im Kontext von 
Globalisierung und Finanzkrise. In: Hans-Günter Egelhoff (Hg.): Ist der Carolus-Magnus-
Kreis noch zeitgemäß? Aufgaben und Ziele – Ausblick in das nächste Jahrzehnt. 
Festveranstaltung 60 Jahre Carolus-Magnus-Kreis in Freiburg 2014. Freiburg, Caroluss-
Magnus-Kreis, 2015, S. 24-29. 

444) (mit Sylvère Mbondobari): Introduction générale. In: (Hg., zus. mit Sylvère Mbondobari): 
Villes coloniales/métropoles postcoloniales. Représentations littérairs, images médiatiques et 
regards croisés. Tübingen, Gunter Narr Verlag, 2015 (Édition Lendemains Bd. 37), S. 7-21. 

445) Émergences littéraires et cinématographiques du Dakar (post)colonial – prises de parole, 
poétiques, mémoires. In: (Hg., zus. Mit Sylvère Mbondobari): Villes coloniales/métropoles 
postcoloniales. Représentations littéraires, images médiatiques et regards croisés. Tübingen, 
Gunter Narr Verlag, 2015 (edition lendemains Bd. 37), S. 195-206. 

446) Intermedialität und produktive Filmrezeption im Roman. Zur Relecture des Films Retour 
d’Afrique von Alain Tanner im gleichnamigen Roman von Francine d’Amour. In : Carolin 
Fischer/ Diego Saglia/ Brunhilde Wehinger (Hg.) : Konzepte der Rezeption. Band 1 : 
Produktive Rezeption : Imitatio, Intertextualität, Intermedialität. Tübingen, Stauffenberg, 
2015 (Stauffenberg Colloquium Band 73), S. 219-232.  

447) Un anglophone contre le règlement 17 : William Henry Moore. In : Michel Bock/ François 
Charbonneau (Hg.) : Le Siècle du règlement 17. Regards sur une crise scolaire et nationale. 
Sudbury, Editions Prise de parole, 2015, S. 77-99. 

448) L’Adresse de G.-T. Raynal à l’Assemblée Nationale. Relecture d’une controverse. In : Outre-
Mer, Dossier : Raynal, les colonies, la Révolution française et l’esclavage », 1er semestre 
2015, S. 29-48. Auch in : Marcel Dorigny (Hg.) : Guillaume-Thomas Raynal : Les colonies, 
l’esclavage et l’evolution. Paris, Publication de la Société française d’histoire d’outre-mers et 
de l’Association pour l’étude de la colonisation européenne, 2015, S. 29-48. 

449) (zus. mit Michel Espagne) : Introduction. In : (Hans-Jürgen Lüsebrink/ Michel Espagne) : 
Transferts de savoirs sur l’Afrique. Paris, Karthala, 2015, S. 5-15. 

450) Transferts de savoirs, médiation interculturelle et perception de l’Afrique dans l’œuvre de 
Friedrich Sieburg. In : Hans-Jürgen Lüsebrink/ Michel Espagne (Hg.) : Transferts de savoirs 
sur l’Afrique. Paris, Karthala, 2015, S. 123-142. 

451) Autobiographische Innenansichten und fiktionale Rekonstruktionen sozialer und religiöser 
Marginalisierung. Annäherungen an den Fall ‘Fall Khaled Kelkal’ und seine literarischen und 
medialen Darstellungsformen. In : Sabine Schmitz, Tuba Işik (Hg.) : Muslimische Identitäten 
in Europa. Dispositive im gesellschaftlichen Wandel. Bielefeld, Transcript, 2015, S. 247-263.  
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452) Controverses transatlantiques : contenus, enjeux et impact international de la Letter to the 
abbé Raynal (1782) de Thomas Payne. In : Cecil P. Courtney/ Jenny Mander (Hg.) : Raynal’s 
‘Histoire des deux Indes’ – colonialism, networks and global exchange. Oxford, Voltaire 
Foundation, University of Oxford, 2015 (Oxford Studies on the Enlightenment), p. 235-246.  

453) Amerikanität und Amerikanisierung in der Québecer Gegenwartskultur. Paradoxien, 
literarische und filmische Darstellungsformen. In : Christine Felbeck, André Klump, 
Johannes Kramer (Hg.) : America Romana : Neue Perspektiven transarealer Vernetzungen. 
Frankfurt/Main, Peter Lang Edition, 2015 (America Romana. Studien zu Sprachen, 
Literaturen und Kulturen der romanischen Länder Europas, Bd. 7), S. 49-70.  

454) Autodidakten im kulturanthropologischen Diskurs in Frankreich um 1800. Zur Sicht der 
Autodidaxie im Werk des französischen Kulturpolitikers und Kulturanthropologen Henri 
Grégoire (1750-1831. In : Holger Böning, Iwan-Michelangelo D’Aprile, Hanno Schmidt, 
Reinhart Siegert (Hg.) : Selbstlesen – Selbstdenken – Selbstschreiben. Prozesse der 
Selbstbildung von « Autodidakten » unter dem Einfluß von Aufklärung und Volksaufklärung 
vom 17. bis zum 19. Jahrhundert. Mit 600 Kurzbiographien von Autodidakten im deutschen 
Sprachraum bis 1850 und Verzeichnissen von Bauernbibliotheken. Bremen, edition lumière, 
2015 (Reihe Philanthropismus und populäre Aufklärung. Studien und Dokumente, Bd. 10), 
S. 359-374. 

455) Histoire des traductions et littératures ‘nationales’ à l’époque des Lumières et des Révolutions 
(1680-1820). Questionnements, défis et voies d’approche. In : Carolin Fischer (Hg.) : 
Histoire des traductions et histoire littéraire. Dossier der Zeitschrift Lendemains, 158/159, 40. 
Jg. 2015, S. 184-198.  

456) « Un état état indépendant remarquable par ses institutions et par ses mœurs « : der Essai 
critique sur l’histoire de la Livonie (Dorpat, 1817) du comte de Bray als interkulturelle 
Geschichtsschreibung. In : Anne Sommerlat-Michas (Hg.) : Das Baltikum als Konstrukt (18.-
19. Jahrhundert). Von einer Kolonialwahrnehmung zu einem nationalen Diskurs. Würzburg, 
Königshausen&Neumann, 2015, S. 67-80.  

457) (zus. mit Dieter Filsinger und Luitpold Rampeltshammer) : Interregionale Gewerkschaftsräte 
(IGR) – Fragestellung, Forschungsstand, theoretischer Rahmen und methodisches Vorgehen. 
In : (Hg., zus. mit Dieter Filsinger und Luitpold Rampeltshammer) : Interregionale 
Gewerkschaftsräte. Historische, sozialwissenschaftliche und interkulturelle Analysen. 
Baden-Baden, Nomos Verlagsgesellschaft, 2015 (Reihe Forschung aus der Hans Böckler-
Stiftung Bd. 179), S. 7-20. 

458) Interkulturelle Kommunikation in transnationalen Organisationen. In : (Hg., zus. mit Dieter 
Filsinger und Luitpold Rampeltshammer) : Interregionale Gewerkschaftsräte. Historische, 
sozialwissenschaftliche und interkulturelle Analysen. Baden-Baden, Nomos 
Verlagsgesellschaft, 2015 (Reihe Forschung aus der Hans Böckler-Stiftung Bd. 179), S. 69-
82. 

459) (zus. mit Dieter Filsinger und Luitpold Rampeltshammer) : Interregionale Gewerkschaftsräte 
– Leistungen, Entwicklungspotenziale und Forschujngsperspektiven. In : (Hg., zus. mit 
Dieter Filsinger und Luitpold Rampeltshammer) : Interregionale Gewerkschaftsräre. 
Historische, sozialwissenschaftliche und interkulturelle Analysen. Baden-Baden, Nomos 
Verlagsgesellschaft, 2015 (Reihe Forschung aus der Hans-Böckler-Stiftung Bd. 179), S. 255-
280.  
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460) (zus. mit Ursula Lehmkuhl und Laurent McFalls) : Spaces and Practices of Diversity : An 
Introduction. In : (Hg., zus. mit Ursula Lehmkuhl und Laurent McFalls) : Of ‘Contact Zones’ 
and ‘Liminal Spaces’. Mapping the Everyday Life of Cultural Translation. Münster,/New 
York, Waxmann, 2015 (Reihe Diversity Bd. 1), S. 1-28.  

461) (zus. mit Ursula Lehmkuhl und Laurent McFalls) : The International Research Training 
Group « Diversity : Mediating Dfference in Transcultural Saces » : Research Agenda and 
Research Objectives. In : (Hg., zus. mit Ursula Lehmkuhl und Laurent McFalls) : Of ‘Contact 
Zones’ and ‘Liminal Spaces’. Mapping the Everyday Life of Cultural Translation. 
Münster/New York, Waxmann, 2015 (Reihe Diversity Bd. 1), S. 127-131. 

462) Les Œuvres de Valentin Jamerey-Duval : une édition strasbourgeoise à la croisée des cultures. 
In : Histoire et Civilisation du Livre, vol. XI, 2015, p. 147-160.  

463) De l’Almanach Royal à l’Almanach du Québec : représentations du pouvoir, mises en scène 
de l’État, émergences de la Nation. In : Eliana de Freitas Dutra/ Jean-Yves Mollier (Hg.) : 
L’imprimé dans la construction de la vie politique. Brésil, Europe, Amériques XVIIIe – XXe 
siecle. Rennes, Presses Universitaires de Rennes, 2015 (Coll. « Des Amériques »), S. 447-
456. (=ins Französische übersetzte, veränderte und aktualisierte Fassung von Nr. V.301).  

464) Alexander von Humboldt, auteur et savant franco-allemand. Écriture et réception critique en 
France de son œuvre en langue française. In : Michel Espagne (Hg.) : La Sociabilité 
européenne des frères Humboldt. Paris, Éditions Rue d’Ulm, 2016 (Coll. Les Rencontres de 
Normale Sup’), S. 105-120.  

465) Diversités controversées : concepts, imaginaires et représentations au Canada au début du 20e 
siècle. In: (Hg., zus. mit Ursula Lehmkuhl und Laurent McFalls): Spaces of Difference. 
Conflicts and Cohabitation. Münster, New York, Waxmann, 2016 (Reihe Diversity Bd. 2), 
S. 27-46.  

466) Gastlichkeit und Ungastlichkeit in interkultureller Perspektive. In: Marie-Thérese Mäder/ 
Chantal Metzger/ Stefanie Neubert/ Adjaï Oloukpona-Yinnon/ Louise Schellenberg (Hg.) : 
Brücken bauen – Kulturwissenschaft aus interkultureller und multidisziplinärer Perspektive. 
Festschrift für Dorothee Röseberg zum 65. Geburtstag. Bielefeld, Transcript, 2016, S. 55-64.  

467) Einleitung: Interkulturalität in Studiengängen der DFH – Annäherungen, Reflexionen, 
Materialien/Introduction: Interculturalité dans les filières de l’UFA – approches, réflexions, 
matériaux. In: (Hg., zus. mit Gundula Gwenn Hiller, Patricia Oster-Stierle und Christoph 
Vatter): Interkulturelle Kompetenz in deutsch-französischen Studiengängen. Les 
compétences interculturelles dans les cursus franco-allemands. Wiesbaden, Springer VS, 
2017, S. 11-18. 

468) (zus. mit Manfred Schmeling): Romain Rolland – Aktualität und transkulturelle Dimensionen 
seines Werkes. Einleitung. In: (Hg., zus. mit Manfred Schmeling): Romain Rolland. Ein 
transkultureller Denker – Netzwerke, Schlüsselkategorien, Rezeptionsformen/Roman 
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